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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS
dėl pasiūlymo dėl Tarybos direktyvos dėl akcizų, taikomų tabakui ir su tabako gaminiais susijusiems gaminiams, struktūros ir tarifų (nauja redakcija)
(COM(2025)0580 – C10‑0207/2025 – 2025/0580(CNS))
(Speciali teisėkūros procedūra: konsultavimasis – nauja redakcija)
Europos Parlamentas,
–	atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Tarybai (COM(2025)0580),
–	atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 113 straipsnį, pagal kurį Taryba kreipėsi į Parlamentą dėl konsultacijos (C10‑0207/2025),
–	atsižvelgdamas į Italijos Respublikos Deputatų Rūmų pagal Protokolą Nr. 2 dėl subsidiarumo ir proporcingumo principų taikymo pateiktą pagrįstą nuomonę, kurioje tvirtinama, kad teisėkūros procedūra priimamo akto projektas neatitinka subsidiarumo principo,
–	atsižvelgdamas į 2001 m. lapkričio 28 d. Tarpinstitucinį susitarimą dėl sistemingesnio teisės aktų pakeitimo metodo naudojimo[footnoteRef:1], [1:  OL C 77, 2002 3 28, p. 1.] 

–	atsižvelgdamas į 2025 m. gruodžio 11 d. Teisės reikalų komiteto laišką Ekonomikos ir pinigų politikos komitetui vadovaujantis Darbo tvarkos taisyklių 113 straipsnio 3 dalimi,
–	atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 113 ir 84 straipsnius,
–	atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą (A10‑0000/2026),
A.	kadangi Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų konsultacinės grupės nuomone, Komisijos pasiūlyme, be nurodytų pakeitimų, kitų esminių pakeitimų nėra ir kadangi, kalbant apie nepakeistų ankstesnių aktų nuostatų ir minėtų pakeitimų kodifikavimą, pasiūlymu tik kodifikuojami esami tekstai nekeičiant jų esmės;
1.	pritaria Komisijos pasiūlymui su pataisomis, padarytomis atsižvelgus į Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų konsultacinės darbo grupės rekomendacijas, su toliau nurodytais pakeitimais;
2.	ragina Komisiją pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 293 straipsnio 2 dalį atitinkamai pakeisti savo pasiūlymą;
3.	ragina Tarybą pranešti Parlamentui, jei ji ketina nukrypti nuo teksto, kuriam pritarė Parlamentas;
4.	ragina Tarybą dar kartą su konsultuotis su Parlamentu, jei ji ketina iš esmės keisti Komisijos pasiūlymą;
5.	paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams parlamentams.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Pakeitimas		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 antraštinė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pasiūlymas
	Pasiūlymas

	TARYBOS DIREKTYVA
	TARYBOS DIREKTYVA

	dėl akcizų, taikomų tabakui ir su tabako gaminiais susijusiems gaminiams , struktūros ir tarifų (nauja redakcija)
	dėl akcizų, taikomų žaliaviniam tabakui, apdorotam tabakui ir su tabako gaminiais susijusiems gaminiams , struktūros ir tarifų (nauja redakcija)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Europos Komisija nusprendė žaliaviniam tabakui taikyti akcizais apmokestinamų prekių gabenimo ir kontrolės sistemą (EMCS) ir pranešėjas pritaria šiam požiūriui. Dabar direktyva taikoma ne tik apdorotam tabakui, kaip pirmiau, bet ir žaliaviniam tabakui. Todėl pranešėjas mano, kad tikslinga šiek tiek pakeisti pasiūlymo pavadinimą, kad jame būtų žodžiai „žaliavinis tabakas“.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>5 nurodomoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	atsižvelgdama į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę,
	atsižvelgdama į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1a,

	
	____________

	
	1a 2026 m. vasario 18 d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pranešėjas norėjo oficialiai susipažinti su neseniai priimta Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomone.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>2 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(2)	nuo tada, kai buvo priimta Direktyva 2011/64/ES, tabako rinka labai pasikeitė. Rinkai pateikti nauji gaminiai, kurie yra apdoroto tabako pakaitalai ir kurių sudėtyje yra tabako arba nikotino. Reaguodamos į tai, valstybės narės dėl tų pakaitalų pradėjo taikyti įvairias nacionalines priemones, kurios iškraipo konkurenciją ir kenkia tinkamam vidaus rinkos veikimui. Siekiant vienodo ir sąžiningo apmokestinimo, tokiems apdoroto tabako pakaitalams Sąjungoje turėtų būti taikoma suderinta akcizų struktūra ir suderinti minimalūs akcizų tarifai. Šia direktyva neturėtų būti derinamos oraliniam vartojimui skirto tabako, kurį draudžiama pateikti rinkai pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/40/ES 17 straipsnį, apmokestinimo taisyklės. Siekiant aiškumo, šia direktyva neturėtų būti derinamos oraliniam vartojimui skirto tabako, pateikto valstybės narės rinkai remiantis Austrijos, Suomijos ir Švedijos stojimo akto 151 straipsniu, apmokestinimo taisyklės;
	(2)	nuo tada, kai buvo priimta Direktyva 2011/64/ES, tabako rinka labai pasikeitė. Rinkai pateikti nauji gaminiai, kurie yra apdoroto tabako pakaitalai ir kurių sudėtyje yra tabako arba nikotino. Reaguodamos į tai, valstybės narės dėl tų pakaitalų pradėjo taikyti įvairias nacionalines priemones, kurios kelia problemų tinkamam vidaus rinkos veikimui. Siekiant vienodo ir sąžiningo apmokestinimo, tokiems apdoroto tabako pakaitalams Sąjungoje turėtų būti taikoma suderinta akcizų struktūra ir suderinti minimalūs akcizų tarifai. Šia direktyva neturėtų būti derinamos oraliniam vartojimui skirto tabako, kurį draudžiama pateikti rinkai pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/40/ES 17 straipsnį, apmokestinimo taisyklės. Siekiant aiškumo, šia direktyva neturėtų būti derinamos oraliniam vartojimui skirto tabako, pateikto valstybės narės rinkai remiantis Austrijos, Suomijos ir Švedijos stojimo akto 151 straipsniu, apmokestinimo taisyklės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>3 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(3)	reikia užtikrinti , kad Sąjungos teisės aktai, reglamentuojantys su tabaku ir su tabako gaminiais susijusiais gaminiais susijusius fiskalinius klausimus, toliau užtikrintų tinkamą vidaus rinkos veikimą ir kartu aukštą žmonių sveikatos apsaugos lygį, kaip reikalaujama Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 168 straipsnyje, atsižvelgiant į tai, kad tabakas ir su tabako gaminiais susiję gaminiai gali labai pakenkti sveikatai, kad Europos kovos su vėžiu plane2 yra nustatytas tikslas pasiekti, kad Europa būtų be tabako ir kad Sąjunga yra Pasaulio sveikatos organizacijos tabako kontrolės pagrindų konvencijos Šalis. Kad pasiektų šį dvejopą tikslą, ES ir valstybės narės turėtų dėti daugiau pastangų kovodamos su neteisėta prekyba tabako gaminiais, visų pirma neteisėtu tabako ir susijusių gaminių importu iš trečiųjų šalių3. Nauji gaminiai (elektroninių cigarečių skysčiai, kitas apdorotas tabakas, nikotino maišeliai ir kiti nikotino turintys gaminiai) tampa vis populiaresni, ypač tarp jaunimo; be to, kad šie gaminiai kelia esminį pavojų visuomenės sveikatai, jie taip pat gali atverti kelią tradiciniam rūkymui;
	(3)	reikia užtikrinti , kad Sąjungos teisės aktai, reglamentuojantys su tabaku ir su tabako gaminiais susijusiais gaminiais susijusius fiskalinius klausimus, toliau užtikrintų tinkamą vidaus rinkos veikimą ir kartu aukštą žmonių sveikatos apsaugos lygį, kaip reikalaujama Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 168 straipsnyje, atsižvelgiant į tai, kad tabakas ir su tabako gaminiais susiję gaminiai gali labai pakenkti sveikatai, kad Europos kovos su vėžiu plane2 yra nustatytas tikslas pasiekti, kad Europa būtų be tabako ir kad Sąjunga yra Pasaulio sveikatos organizacijos tabako kontrolės pagrindų konvencijos Šalis. Kad pasiektų šį dvejopą tikslą, ES ir valstybės narės turėtų dėti daugiau pastangų kovodamos su neteisėta prekyba tabako gaminiais, visų pirma neteisėtu tabako ir susijusių gaminių importu iš trečiųjų šalių3. Nauji gaminiai (elektroninių cigarečių skysčiai, kitas apdorotas tabakas, nikotino maišeliai ir kiti nikotino turintys gaminiai) tampa vis populiaresni, ypač tarp jaunimo; be to, kad šie gaminiai kelia esminį pavojų visuomenės sveikatai, jie taip pat gali atverti kelią tradiciniam rūkymui. Kita vertus, tyrimai3a rodo, kad nauji gaminiai paprastai yra mažiau kenksmingi nei tradicinės degiosios cigaretės ir gali padėti rūkantiesiems sklandžiau jų atsisakyti;

	__________________
	__________________

	2 Europos kovos su vėžiu planas, COM(2021) 44 final.
	2 Europos kovos su vėžiu planas, COM(2021) 44 final.

	3 Kipro atveju – „žalioji linija“ pagal 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 866/2004 dėl režimo pagal Stojimo akto 10 protokolo 2 straipsnį (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).
	3 Kipro atveju – „žalioji linija“ pagal 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 866/2004 dėl režimo pagal Stojimo akto 10 protokolo 2 straipsnį (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31).

	
	3a Ambildhok, Kadambari A et al. „Assessing the Health Impacts of Heated Tobacco Products Compared to Traditional Tobacco Use: A Systematic Review of Current Evidence“. Cureus 17(10). DOI: 10.7759/cureus.95166


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>3 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(3a)	šiuo metu pragyvenimo išlaidos visoje Sąjungoje didėja. Nustatant naujus minimalius tabako gaminių apmokestinimo lygius, labai svarbu atsižvelgti į regresinį tabako mokesčių pobūdį ir neproporcingą tabako vartojimo finansinę naštą mažas pajamas gaunančių gyventojų grupėms. Atsižvelgiant į tai, kad rūkymas labiau paplitęs mažesnės pajamas gaunančiuose namų ūkiuose ir kad gerokai didesnė jų pajamų dalis išleidžiama tabako gaminiams, mokesčių didinimas jiems daro daug didesnį poveikį nei didesnes pajamas gaunantiems namų ūkiams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>6 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(6)	reikėtų apibrėžti įvairias apdoroto tabako ir su tabako gaminiais susijusių gaminių rūšis, besiskiriančias savo savybėmis ir naudojimo būdu;
	(6)	reikėtų apibrėžti įvairias apdoroto tabako ir su tabako gaminiais susijusių gaminių rūšis, besiskiriančias savo savybėmis, skirtinga rizika sveikatai ir naudojimo būdu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>8 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(8)	reikia atskirti smulkintą suktinių tabaką, kitą rūkomąjį tabaką , kaljanų tabaką ir kaitinamąjį tabaką, kad būtų užtikrintas didesnis teisinis tikrumas ir kovojama su sukčiavimu. Taip pat reikia atskirti cigarus ir cigariles, kad būtų užtikrintas teisinis nuoseklumas ir kad valstybės narės prireikus galėtų pritaikyti apmokestinimo tvarką, kad būtų išvengta vienų gaminių pakeitimo kitais gaminiais dėl mokesčių;
	(8)	reikia atskirti smulkintą suktinių tabaką, kitą rūkomąjį tabaką , kaljanų tabaką ir kaitinamąjį tabaką, kad būtų užtikrintas didesnis teisinis tikrumas ir kovojama su sukčiavimu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>9 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(9)	siekiant vienodo ir sąžiningo apmokestinimo, cigarečių, cigarų, cigarilių , smulkinto suktinių tabako, kito rūkomojo tabako , kaljanų tabako, kaitinamojo tabako ir kito apdoroto tabako apibrėžtys turėtų būti nustatytos taip, kad tabako ritinėliai, kurie pagal jų ilgį gali būti laikomi dviem ar daugiau cigarečių, būtų laikomi dviem ar daugiau cigarečių, cigaras, kurio vieneto svoris yra ne didesnis kaip 3 g, būtų laikomas cigarile, rūkomasis tabakas, kuris daugeliu atžvilgių panašus į smulkintą suktinių tabaką, būtų laikomas smulkintu tabaku, tabakas, kuris gali būti naudojamas kaljane, būtų laikomas kaljanų tabaku, tabakas, kuris yra kaitinamas arba kitaip cheminės reakcijos būdu aktyvuojamas, būtų laikomas kaitinamuoju tabaku, kitas paruoštas ir žmonėms vartoti skirtas tabakas būtų laikomas kitu apdorotu tabaku, o tabako liekanos būtų aiškiai apibrėžtos;
	(9)	siekiant vienodo ir sąžiningo apmokestinimo, cigarečių, cigarų ir cigarilių , smulkinto suktinių tabako, kito rūkomojo tabako , kaljanų tabako, kaitinamojo tabako ir kito apdoroto tabako apibrėžtys turėtų būti nustatytos taip, kad tabako ritinėliai, kurie pagal jų ilgį gali būti laikomi dviem ar daugiau cigarečių, būtų laikomi dviem ar daugiau cigarečių, rūkomasis tabakas, kuris daugeliu atžvilgių panašus į smulkintą suktinių tabaką, būtų laikomas smulkintu tabaku, tabakas, kuris gali būti naudojamas kaljane, būtų laikomas kaljanų tabaku, tabakas, kuris yra kaitinamas arba kitaip cheminės reakcijos būdu aktyvuojamas, būtų laikomas kaitinamuoju tabaku, kitas paruoštas ir žmonėms vartoti skirtas tabakas būtų laikomas kitu apdorotu tabaku, o tabako liekanos būtų aiškiai apibrėžtos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>12 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(12)	kad vidaus rinka veiktų tinkamai, būtina nustatyti minimalų akcizą visų kategorijų apdorotam tabakui ir su tabako gaminiais susijusiems gaminiams. Kiekvienai tabako ir su tabako gaminiais susijusių gaminių kategorijai turėtų būti nustatyti skirtingi minimalūs akcizai, siekiant atsižvelgti į gaminių savybių ir jų vartojimo būdo skirtumus;
	(12)	kad vidaus rinka veiktų tinkamai, būtina nustatyti minimalų akcizą visų kategorijų apdorotam tabakui ir su tabako gaminiais susijusiems gaminiams. Kiekvienai tabako ir su tabako gaminiais susijusių gaminių kategorijai turėtų būti nustatyti skirtingi minimalūs akcizai, siekiant atsižvelgti į gaminių savybių, rizikos sveikatai ir gaminių vartojimo būdo skirtumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>13 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(13)	siekiant užtikrinti, kad laikui bėgant jis nepasentų, minimalus kiekvienai gaminių kategorijai taikomas Sąjungos akcizų tarifas turėtų būti atnaujinamas kas trejus metus, remiantis Eurostato skelbiamais Sąjungos suderinto vartotojų kainų indekso pokyčiais;
	(13)	siekiant užtikrinti, kad laikui bėgant jis nepasentų, minimalus kiekvienai gaminių kategorijai taikomas Sąjungos akcizų tarifas turėtų būti atnaujinamas kas trejus metus, remiantis Eurostato skelbiamais Sąjungos suderinto vartotojų kainų, išskyrus energijos ir neapdoroto maisto kainas (grynoji infliacija), indekso pokyčiais. Koregavimas turėtų būti grindžiamas grynąja infliacija, o ne bendrąja infliacija, kad būtų išvengta galimo pernelyg didelio nepastovumo, kurį lemia didelis nepastovesnių prekių, pavyzdžiui, energijos ir maisto, kainų padidėjimas. Be to, didžiausia 12 proc. koregavimo viršutinė riba turėtų užtikrinti didesnį nuspėjamumą nacionaliniams mokesčių administratoriams ir tabako gaminių rinkai. Siekiant sumažinti sudėtingumą valstybėms narėms, koregavimo pagal infliaciją mechanizmas turėtų būti taikomas tik pasibaigus pereinamajam laikotarpiui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(18)	tam tikra konvergencija padėtų užtikrinti aukštą žmonių sveikatos apsaugos lygį. Apmokestinimo lygis yra pagrindinis veiksnys, kuris daro įtaką tabako ir su tabako gaminiais susijusių gaminių kainoms, o tai atitinkamai turi įtakos vartotojų vartojimo įpročiams. Sukčiavimas ir kontrabanda neigiamai veikia nuo mokesčių priklausantį kainų lygį, ypač cigarečių ir smulkinto suktinių tabako kainų lygį, ir taip trukdo siekti tabako kontrolės ir sveikatos apsaugos tikslų;
	(18)	tam tikra konvergencija padėtų užtikrinti aukštą žmonių sveikatos apsaugos lygį. Apmokestinimo lygis yra pagrindinis veiksnys, kuris daro įtaką tabako ir su tabako gaminiais susijusių gaminių kainoms, o tai atitinkamai turi įtakos vartotojų vartojimo įpročiams. Sukčiavimas ir kontrabanda neigiamai veikia nuo mokesčių priklausantį kainų lygį, ypač cigarečių ir smulkinto suktinių tabako kainų lygį, ir taip trukdo siekti tabako kontrolės ir sveikatos apsaugos tikslų. Todėl itin svarbu atsižvelgti į naujų minimalių akcizų tarifų poveikį neteisėtai prekybai ir juodosios rinkos augimui. Pagrindinis tikslas – įgyvendinti visuomenės sveikatos tikslus, kartu neskatinant vartotojų ieškoti pigesnių gaminių juodojoje rinkoje. Minimalūs apmokestinimo lygiai turėtų būti nustatomi tinkamai ir apdariai, kad būtų išvengta situacijos, kai dėl gerokai padidintų minimalių tarifų vartotojai nusprendžia įsigyti tabako gaminių juodojoje rinkoje, o tai gali turėti neigiamų pasekmių mokestinėms pajamoms ir dėl to visuomenės sveikatos padėtis gali likti nepakitusi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>23 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(23)	būtina pasiekti, kad minimalus smulkinto suktinių tabako apmokestinimas būtų panašaus lygio kaip cigaretėms taikomas minimalus apmokestinimas, kad būtų labiau atsižvelgta į abiejų gaminių konkurencijos lygį, kurį atspindi nagrinėti vartojimo modeliai, taip pat į tai, kad abu gaminiai vienodai žalingi. Be to, didinant cigarams, cigarilėms ir kitam rūkomajam tabakui taikomus ES minimalius tarifus siekiama sumažinti atotrūkį nuo cigaretėms taikomo tarifo, kad būtų pasiekta laipsniška gaminių konvergencija ir kuo labiau sumažinta vienų gaminių pakeitimo kitais rizika;
	(23)	būtina pasiekti, kad minimalus smulkinto suktinių tabako apmokestinimas būtų panašaus lygio kaip cigaretėms taikomas minimalus apmokestinimas, kad būtų labiau atsižvelgta į abiejų gaminių konkurencijos lygį, kurį atspindi nagrinėti vartojimo modeliai, taip pat į tai, kad abu gaminiai vienodai žalingi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nemanome, kad cigarai ir (arba) cigarilės gali būti cigarečių pakaitalai. Abi gaminių grupės pasižymi labai skirtingais vartojimo modeliais (dažnumas, proga), vartotojų demografija, priklausomybės rodikliais ir kt.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>23 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(23a)	kalbant apie cigarus ir cigariles, tokie gaminiai sudaro atskirą ir nežymų rinkos segmentą, kuriam tenka nedidelė bendra rinkos dalis, galimybės, kad jie pakeis cigaretes, yra ribotos dėl skirtingų vartotojų profilių ir vartojimo modelių ir juos daugiausia gamina mažosios ir vidutinės įmonės (MVĮ) bei šeimų valdomos įmonės, giliai įsišaknijusios regionų ekonomikoje. Siekiant išsaugoti proporcingumą ir išvengti nepagrįstos žalos šiai nišinei kategorijai, minimalūs akcizai turėtų aiškiai atspindėti šias unikalias savybes, tokias kaip maža rinkos apimtis, nereguliarus, o ne kasdienis, vartojimas ir minimalų vienų gaminių pakeitimą kitais, kartu išlaikant struktūriškai ir iš esmės skirtingą apmokestinimo tvarką, palyginti su cigaretėmis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>23 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(23b)	atsižvelgiant į cigarų ir cigarilių rinkos ypatumus Komisija ne vėliau kaip ... [dveji metai po šios direktyvos įsigaliojimo] turėtų įvertinti cigarams ir cigarilėms taikomų naujų minimalių akcizo tarifų poveikį MVĮ ir šeimų valdomiems gamintojams, regioniniam užimtumui ir tiekimo grandinėms, taip pat gaminių pakeitimo vieni kitais modeliams. Jei vertinime paaiškėtų neproporcingas poveikis MVĮ, šeimų valdomiems gamintojams ar regioniniam užimtumui, Komisija turėtų pateikti pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto, kuriuo būtų pakoreguoti taikytini minimalūs tarifai arba tų tarifų struktūra, kad būtų užtikrintas proporcingumas ir išlaikytas tinkamas skirtumas, palyginti su cigaretėmis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>25 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(25)	siekiant atsižvelgti į dabartinių kaitinamojo tabako formatų nevienalytiškumą ir numatyti būsimus formatus, vidaus rinkos veikimui tinkamiausia mišrųjį minimalų akcizą išreikšti procentine dalimi, suma už vieną kilogramą arba už nurodytą vienetų skaičių. Todėl mišrusis minimalus akcizas turėtų būti išreiškiamas suma už vieną kilogramą arba suma už nurodytą vienetų skaičių, atsižvelgiant į atitinkamo kaitinamojo tabako gaminio rūšį;
	(25)	siekiant atsižvelgti į dabartinių kaitinamojo tabako formatų nevienalytiškumą ir numatyti būsimus formatus, vidaus rinkos veikimui tinkamiausia mišrųjį minimalų akcizą išreikšti procentine dalimi ar suma už vieną kilogramą arba už nurodytą vienetų skaičių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>27 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(27)	kalbant apie elektroninių cigarečių skysčius, visiems skysčiams turėtų būti taikomas minimalus mokesčio lygis, o skysčiams, kuriuose nikotino koncentracija didesnė nei 15 mg/ml, turėtų būti taikomas didesnis tarifas, kad būtų atsižvelgta į gaminių įvairovę ir užkirstas kelias mokesčių vengimui naudojant savarankiškai pasigamintus mišinius;
	(27)	kalbant apie elektroninių cigarečių skysčius, visiems skysčiams turėtų būti taikomas minimalus mokesčio lygis, nepriklausomai nuo to, ar juos yra nikotino. Nereikalaujant tikrinti nikotino kiekio, nacionaliniams mokesčių administratoriams turėtų būti lengviau užtikrinti vykdymą ir vykdyti priežiūrą. Remiantis neseniai atlikti Alkoholio ir kitų narkotikų vartojimo Europos mokyklose tyrimu, beveik pusė Europos moksleivių bent kartą gyvenime išbandė elektronines cigaretes, o 22 proc. moksleivių jas vartojo pastarąjį mėnesį1a. Todėl mokesčių politika turėtų atspindėti didėjantį elektroninių cigarečių patrauklumą jaunimui;

	
	__________________

	
	1a Europos Sąjungos narkotikų agentūra. Alkoholio ir kitų narkotikų vartojimo Europos mokyklose tyrimas (ESPAD). euda.europa.eu. p. 18. Galima susipažinti: https://www.euda.europa.eu/publications/data-factsheets/espad-2024-key-findings_en.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>29 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(29)	turėtų būti nustatyti ketverių metų pereinamieji laikotarpiai cigarams, cigarilėms, kaljanų tabakui, kaitinamajam tabakui, kitam rūkomajam tabakui, kitam apdorotam tabakui, nikotino maišeliams ir kitiems nikotino turintiems gaminiams, kuriems po dvejų metų akcizas būtų padidintas, kad valstybės narės galėtų sklandžiai prisitaikyti prie mišriojo akcizo lygių, tokiu būdu apribojant galimą šalutinį poveikį;
	(29)	turėtų būti nustatyti penkerių metų pereinamieji laikotarpiai cigarams, cigarilėms, kaljanų tabakui, kaitinamajam tabakui, kitam rūkomajam tabakui, kitam apdorotam tabakui, nikotino maišeliams ir kitiems nikotino turintiems gaminiams, kuriems po trejų metų akcizas būtų padidintas, kad valstybės narės galėtų sklandžiai prisitaikyti prie mišriojo akcizo lygių, tokiu būdu apribojant galimą šalutinį poveikį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>34 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(34)	siekiant teisinio aiškumo ir skaidrumo, Komisijai pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnį turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais, siekiant atsižvelgti į suderinto vartotojų kainų indekso pokyčius, būtų pakeisti šioje direktyvoje nustatyti minimalūs Sąjungos tarifai. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais4. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jos ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose;
	(34)	siekiant teisinio aiškumo ir skaidrumo, Komisijai pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnį turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais, siekiant atsižvelgti į suderinto vartotojų kainų, išskyrus energijos ir neapdoroto maisto kainas (grynoji infliacija), indekso pokyčius, būtų pakeisti šioje direktyvoje nustatyti minimalūs Sąjungos tarifai. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais4. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jos ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose;

	__________________
	__________________

	4 OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	4 OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>36 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(36)	Turėtų būti nustatyti minimalūs naujų tabako ir nikotino turinčių gaminių apmokestinimo lygiai siekiant sumažinti esamus mokesčių skirtumus, kartu atsižvelgiant į dabartines ir būsimas rinkos tendencijas. Komisija turėtų peržiūrėti šią direktyvą, atsižvelgdama į būsimą Direktyvos 2014/40/ES (Tabako gaminių direktyvos) peržiūrą, ir apsvarstyti galimybę suvienodinti įvairių kategorijų gaminių apmokestinimo lygius, padidinant atitinkamai 20 straipsnio 2 dalies f punkte ir 22 straipsnyje nurodytus minimalius kaitinamojo tabako ir su tabaku susijusių gaminių apmokestinimo lygius;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mūsų nuomone, dabartinėje naujoje redakcijoje daryti prielaidą dėl to, kokius sprendimus Komisija turėtų priimti ateityje, neatitinka patikimo teisės aktų rengimo taisyklių. Be to, neaišku, kodėl visų pirma reikia ir pageidautina suvienodinti skirtingų kategorijų gaminių apmokestinimo lygius.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	cigarai;
	b)	cigarai ir cigarilės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	cigarilės;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 dalies d punkto i a papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ia)	kaljanų tabakas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Paaiškinimas pateiktas 27 pakeitimo pagrindime.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	kaljanų tabakas;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Paaiškinimas pateiktas 27 pakeitimo pagrindime.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Cigarilės yra cigarai, kurių vieneto svoris yra ne didesnis kaip 3 g.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Ši dalis tapo nebeaktuali, nes buvo išbrauktas cigarų ir cigarilių padalijimas į kategorijas, kaip siūlė Komisija. Pranešėjas nemano, kad būtų naudinga cigarus ir cigariles padalyti į kategorijas, nes jie vis tiek apmokestinami vienodai. Pranešėjas siūlo nustatyti vieną kategoriją „cigarai ir cigarilės“, todėl nebereikia nustatyti didžiausio 3 g svorio.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	mažmeninei prekybai skirtos tabako liekanos, kurioms netaikomas 3 straipsnis ir 4 straipsnio 1 dalis, ir kurios gali būti rūkomos. Šiame straipsnyje tabako liekanos – tabako lapų liekanos ir šalutiniai produktai, gauti apdorojant tabaką ar gaminant tabako gaminius.
	b)	mažmeninei prekybai skirtos tabako liekanos, kurioms netaikomi 3 straipsnio 1 dalis, 4 straipsnio 1 dalis, 7 straipsnio 1 dalis ir 8 straipsnis, ir kurios gali būti rūkomos. Šiame straipsnyje tabako liekanos – tabako lapų liekanos ir šalutiniai produktai, gauti apdorojant tabaką ar gaminant tabako gaminius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tai techninis paaiškinimas, kuriame nurodoma, kad tabako liekanos gali būti laikomos rūkomuoju tabaku tik tuo atveju, jei jos nepatenka į cigarečių, cigarų ir (arba) cigarilių, kaitinamojo tabako ar kito apdoroto tabako apibrėžtis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Rūkomasis tabakas, parduodamas arba kurį ketinama parduoti naudoti kaljane, kad išsiskirtų medžiagos, kurios prieš vartotojui įkvepiant yra leidžiamos per skystį, laikomas kaljanų tabaku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The definition of ‘waterpipe tobacco’ has been revised and relocated. Specifically, the word “can” has been replaced with “sold or intended to be sold” to close an existing loophole explained below. Having ‘waterpipe tobacco’ as a separate category (Commission version) creates a potential issue: virtually all smoking tobacco could be classified as waterpipe tobacco whenever it is physically possible to use it in a waterpipe, regardless of the manufacturer’s intended purpose. Since the proposed minimum tax rate for waterpipe tobacco is lower than the rate for other smoking tobacco and for fine-cut tobacco for the rolling of cigarettes, this creates a significant risk for tax administrations. Manufacturers and importers could claim that their products “can” be used in a waterpipe — even when this is not their intended or primary use — and thereby qualify for the lower tax rate. Therefore, we adapted the definition and put waterpipe tobacco under ‘smoking tobacco´ to close this loophole.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>6 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6 straipsnis
	Išbraukta.

	1.	Šioje direktyvoje kaljanų tabakas – tabakas, kuris gali būti naudojamas kaljane, kad išsiskirtų medžiagos, kurios prieš vartotojui įkvepiant yra leidžiamos per skystį.
	

	2.	Gaminiai, kurie yra visiškai arba iš dalies pagaminti ne iš tabako, bet iš kitų medžiagų, tačiau kitais aspektais atitinkantys 1 dalyje pateiktą apibrėžtį, yra laikomi kaljanų tabaku.
	

	3.	Gaminiai, kurie atitinka šio straipsnio 1 ir 2 dalyse ir 5 straipsnyje pateiktas apibrėžtis ir gali būti naudojami kaljane kaip kaljanų tabakas ir kaip rūkomasis tabakas, yra laikomi rūkomuoju tabaku.
	

	4.	Gaminiai, kurie atitinka šio straipsnio 1 ir 2 dalyse ir 7 straipsnyje pateiktas apibrėžtis ir gali būti naudojami kaljane kaip kaljanų tabakas ir kaip kaitinamasis tabakas, yra laikomi kaitinamuoju tabaku.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Žr. 16 pakeitimo pagrindimą (perkelta ir patikslinta kaljanų tabako apibrėžtis).
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šioje direktyvoje kaitinamasis tabakas – tabakas, kuris kaitinamas arba kitaip aktyvuojamas cheminės reakcijos ar kitais būdais, kad išsiskirtų nikotino ar kitų cheminių medžiagų turinčios medžiagos, skirtos vartotojams įkvėpti, išskyrus per 6 straipsnio 1 dalyje nurodytą kaljaną.
	1.	Šioje direktyvoje kaitinamasis tabakas – tabakas, kuris kaitinamas arba kitaip aktyvuojamas cheminės reakcijos ar kitais būdais, kad išsiskirtų nikotino ar kitų cheminių medžiagų turinčios medžiagos, skirtos vartotojams įkvėpti, išskyrus per 5 straipsnio 2a dalyje nurodytą kaljaną.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Jei kaitinamasis tabakas apmokestinamas už vienetą pagal 20 straipsnio 1 dalies b punktą, šio straipsnio 1 dalyje nurodyto kaitinamojo tabako vienetas akcizų tikslais laikomas dviem vienetais, kai tabako kiekis yra didesnis kaip 0,45 g, bet ne didesnis kaip 0,75 g, trimis vienetais, kai tabako kiekis yra didesnis kaip 0,75 g, bet ne didesnis kaip 1,05 g, ir vienu papildomu vienetu už kiekvieną 0,3 g tabako kiekį, pradedant nuo 1,05 g.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Norime užtikrinti, kad nauji minimalūs akcizo tarifai nebūtų apeinami paverčiant kaitinamojo tabako „lazdeles“ ar vienetus didesniais ir (arba) sunkesniais ir vis tiek apmokestinant juos kaip vieną vienetą. Komisijos poveikio vertinime minima, kad kaitinamojo tabako lazdelės vidutinis svoris yra apie 0,3 g (101 puslapis), todėl, siekdami užtikrinti sąžiningą galimai didesnių lazdelių apmokestinimą, nustatėme toliau nurodytas ribas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Šioje direktyvoje elektroninė cigaretė – gaminys, kuris gali būti naudojamas garams vartoti per kandiklį, arba bet kuri tokio gaminio sudedamoji dalis, įskaitant kapsulę, rezervuarą ir įtaisą be kapsulės ar rezervuaro, ir kuris gali būti vienkartinis arba užpildomas iš pildomosios talpyklos ar rezervuaro, arba daugkartinis su keičiamomis vienkartinėmis kapsulėmis.
	2.	Šioje direktyvoje elektroninė cigaretė – gaminys, kuris gali būti naudojamas garams vartoti, arba bet kuri tokio gaminio sudedamoji dalis, kuris gali būti vienkartinis arba užpildomas, arba daugkartinis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Taip siekiama panaikinti galimą spragą ir nustatyti kuo platesnę apibrėžtį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šioje direktyvoje nikotino maišeliai – oraliniam vartojimui skirti gaminiai, kurių sudėtyje yra nikotino, sumaišyti su augaliniu pluoštu ar lygiaverčiu substratu, pateikiami porcijomis supakuoti į paprastus arba akytus maišelius ar lygiaverčiu pavidalu ir kurių sudėtyje nėra tabako.
	1.	Šioje direktyvoje nikotino maišeliai – oraliniam vartojimui skirti gaminiai, kurių sudėtyje yra nikotino ir augalinio pluošto ar lygiaverčio substrato, pateikiami porcijomis supakuoti į paprastus arba akytus maišelius ar lygiaverčiu pavidalu ir kurių sudėtyje nėra tabako.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Taip pat siekiama panaikinti galimą spragą. Teoriškai gamintojas gali nesumaišyti sudedamųjų dalių ir nurodyti vartotojui jas sumaišyti prieš pat vartojimą, todėl nikotino maišeliai nepatenka į apmokestinamo gaminio apibrėžtį. Todėl siūlome išbraukti nuorodą į maišymą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	16 straipsnyje, 20 straipsnio 2 dalyje ir 22 straipsnio 2 dalyje numatytas Sąjungos tarifas, naudojamas nustatant gaminiui taikomą minimalų mokesčių lygį, koreguojamas bazinę sumą eurais padidinant arba sumažinant pagal Eurostato paskelbto visų pozicijų suderinto vartotojų kainų indekso Sąjungos vidutinės metinės vertės procentinį pokytį per praėjusius trejus kalendorinius metus.
	2.	16 straipsnyje, 20 straipsnio 2 dalyje ir 22 straipsnio 2 dalyje numatytas Sąjungos tarifas, naudojamas nustatant gaminiui taikomą minimalų mokesčių lygį, koreguojamas bazinę sumą eurais padidinant arba sumažinant pagal Eurostato paskelbto visų pozicijų suderinto vartotojų kainų, išskyrus energijos ir neapdoroto maisto kainas, indekso Sąjungos vidutinės metinės vertės procentinį pokytį per praėjusius trejus kalendorinius metus. Sąjungos tarifas, naudojamas nustatant gaminiui taikomą minimalų mokesčių lygį, nekoreguojamas daugiau kaip 12 proc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Išsami informacija apie grynąją infliaciją pateikta 13 konstatuojamojoje dalyje. Nustatant didžiausio koregavimo viršutinę ribą (12 proc.), siekiama, kad minimalių tarifų koregavimas būtų labiau nuspėjamas ir mažiau nepastovus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybėje narėje taikomo minimalaus tarifo dalis, išreikšta suma už vieną kilogramą, vieną mililitrą arba už tam tikrą vienetų skaičių, yra lygi atitinkamai kategorijai taikomo Sąjungos tarifo trečdalio, padauginto iš kainų lygio indekso ir padalyto iš šimto, ir dviejų trečdalių atitinkamai kategorijai taikomo Sąjungos tarifo sumai. Kainų lygio indeksas – Eurostato skelbiamas indeksas, parodantis konkrečios valstybės narės faktinio individualaus vartojimo kainų lygį, palyginti su svertiniu Sąjungos vidurkiu. Valstybės narės naudoja prieš koregavimo metus buvusių metų kainų lygio indeksą.
	3.	Valstybėje narėje taikomo minimalaus tarifo dalis, išreikšta suma už vieną kilogramą, vieną mililitrą arba už tam tikrą vienetų skaičių, yra lygi pusei atitinkamai kategorijai taikomo Sąjungos tarifo, padauginto iš kainų lygio indekso ir padalyto iš šimto, ir pusės atitinkamai kategorijai taikomo Sąjungos tarifo sumai. Kainų lygio indeksas – Eurostato skelbiamas indeksas, parodantis konkrečios valstybės narės faktinio individualaus vartojimo kainų lygį, palyginti su svertiniu Sąjungos vidurkiu. Valstybės narės naudoja prieš koregavimo metus buvusių metų kainų lygio indeksą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Manome, kad kainų lygio indeksas yra naudinga priemonė siekiant teisingesnių minimalių tarifų valstybėse narėse, kurių ekonominė padėtis labai skirtinga. Todėl jis turėtų būti patobulintas ir jo svoris apskaičiuojant galutinį minimalų tarifą turėtų būti padidintas nuo trečdalio iki pusės.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Komisijai pagal 31 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 16 straipsnyje, 20 straipsnio 2 dalyje ir 22 straipsnio 2 dalyje nustatyti minimalūs Sąjungos tarifai iš dalies keičiami taip, kad jie atspindėtų pagal šio straipsnio 2 dalį atliktą koregavimą.
	5.	Komisijai pagal 31 straipsnį suteikiami įgaliojimai kasmet iki vasario 28 d. priimti deleguotuosius aktus, kuriais 16 straipsnyje, 20 straipsnio 2 dalyje ir 22 straipsnio 2 dalyje nustatyti minimalūs Sąjungos tarifai iš dalies keičiami taip, kad jie atspindėtų pagal šio straipsnio 2 dalį atliktą koregavimą. Valstybės narės naujus minimalius apmokestinimo lygius taiko nuo metų, einančių po metų, kuriais priimamas atitinkamas deleguotasis aktas, sausio 1 d.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Šio straipsnio 1–5 dalys netaikomos pereinamiesiems laikotarpiams, nustatytiems 20 straipsnio 4 ir 5 dalyse ir 22 straipsnio 3 ir 4 dalyse.
	6.	2 dalis taikoma nuo 2036 m. sausio 1 d.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Minimalių mokesčių tarifų indeksavimas ES lygmeniu yra visiškai naujas elementas, kuris ne tik užtikrina direktyvos perspektyvumą, bet ir apsunkina darbą valstybių narių mokesčių administratoriams. Todėl nusprendėme indeksavimo nuostatą (2 dalis) taikyti pasibaigus pereinamajam laikotarpiui ir vėlesniam 3 kalendorinių metų laikotarpiui.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Cigaretėms taikomas mišrusis akcizas sudaro ne mažiau kaip 63 % vidutinės svertinės mažmeninės išleistų vartoti cigarečių pardavimo kainos. Šis akcizas neturi būti mažesnis už Sąjungos tarifą – 215 EUR už 1 000 cigarečių, pakoreguotą pagal 12 straipsnį, neatsižvelgiant į vidutinę svertinę mažmeninę pardavimo kainą.
	Cigaretėms taikomas mišrusis akcizas sudaro ne mažiau kaip 60 % vidutinės svertinės mažmeninės išleistų vartoti cigarečių pardavimo kainos. Šis akcizas neturi būti mažesnis už Sąjungos tarifą – 215 EUR už 1 000 cigarečių, pakoreguotą pagal 12 straipsnį, neatsižvelgiant į vidutinę svertinę mažmeninę pardavimo kainą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kai kuriose valstybėse narėse 63 % tikslo pasiekti neįmanoma. Atsižvelgiant į tai, kad cigaretėms nenustatytas pereinamasis laikotarpis, būtina šią procentinę dalį sumažinti iki 60 %.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tačiau valstybės narės, taikančios akcizą, ne mažesnį už Sąjungos tarifą – 274 EUR už 1 000 cigarečių, pakoreguotą pagal 12 straipsnį, pagal vidutinę svertinę mažmeninę pardavimo kainą, gali nesilaikyti šio straipsnio pirmoje pastraipoje nustatyto vidutinės svertinės mažmeninės išleistų vartoti cigarečių pardavimo kainos 63 % mišriojo tarifo reikalavimo.
	Tačiau valstybės narės, taikančios akcizą, ne mažesnį už Sąjungos tarifą – 274 EUR už 1 000 cigarečių, pakoreguotą pagal 12 straipsnį, pagal vidutinę svertinę mažmeninę pardavimo kainą, gali nesilaikyti šio straipsnio pirmoje pastraipoje nustatyto vidutinės svertinės mažmeninės išleistų vartoti cigarečių pardavimo kainos 60 % mišriojo tarifo reikalavimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	cigarams
	a)	cigarams ir cigarilėms;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	cigarilėms;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 pastraipos c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	smulkintam suktinių tabakui;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 pastraipos d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	kitam rūkomajam tabakui;
	d)	rūkomajam tabakui, įskaitant:

	
	i)	smulkintą suktinių tabaką;

	
	ii)	kaljanų tabaką;

	
	iii)	kitą rūkomąjį tabaką;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 pastraipos e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	kaljanų tabakui;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>20 straipsnio 2 dalies lentelė</Article>
	Komisijos siūlomas tekstas

	a)
	cigarams 
	:
	  40 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 143 EUR už 1 000 vienetų arba vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;

	b) 
	 cigarilėms 
	 :  
	 40 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 143 EUR už 1 000 vienetų arba vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį; 

	c)
	smulkintam suktinių tabakui
	:
	  62 % išleisto vartoti smulkinto suktinių tabako vidutinės svertinės mažmeninės pardavimo kainos, arba Sąjungos tarifas – 215 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;

	d)
	kitam rūkomajam tabakui
	:
	  50 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 143 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;

	 e) 
	 kaljanų tabakui 
	 : 
	 50 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 107 EUR už kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;  

	 f) 
	 kaitinamajam tabakui  
	 : 
	 55 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 108 EUR už 1 000 vienetų, pakoreguotas pagal 12 straipsnį; 55 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 155 EUR už kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį; 

	 g) 
	 kitam apdorotam tabakui  
	 : 
	 50 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 143 EUR už kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį.  

	Pakeitimas

	a)
	cigarams ir cigarilėms
	:
	  15 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 54 EUR už 1 000 vienetų arba vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;

	d)
	rūkomajam tabakui:
	
	

	i)
	smulkintam suktinių tabakui
	:
	[bookmark: _Hlk203234326][bookmark: _Hlk203234328] 50 % išleisto vartoti smulkinto suktinių tabako vidutinės svertinės mažmeninės pardavimo kainos, arba Sąjungos tarifas – 180 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;

	ii) 
	kaljanų tabakui  
	 :  
	33 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 80 EUR už kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;  

	iii)
	kitam rūkomajam tabakui
	:
	[bookmark: _Hlk203234330][bookmark: _Hlk203234331]35 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 110 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;

	 f) 
	 kaitinamajam tabakui  
	 : 
	 40 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 80 EUR už 1 000 vienetų, pakoreguotas pagal 12 straipsnį; 40 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 260 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį; 

	 g) 
	 kitam apdorotam tabakui  
	 : 
	 35 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 110 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>20 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Nukrypstant nuo 2 dalies, nuo 2028 m. sausio 1 d. iki 2029 m. gruodžio 31 d. valstybės narės užtikrina, kad cigarams arba cigarilėms taikomi akcizų tarifai būtų ne mažesni kaip 12 EUR už 1 000 vienetų arba už vieną kilogramą, arba 5 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kitam rūkomajam tabakui ir kaljanų tabakui – ne mažesni kaip 88 EUR už 1 000 vienetų arba 125 EUR už vieną kilogramą arba 45 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kaitinamajam tabakui – ne mažesni kaip 22 EUR už vieną kilogramą arba 20 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, o kitam apdorotam tabakui – ne mažesni kaip 0 EUR už vieną kilogramą arba 0 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.
	4.	Nukrypstant nuo 2 dalies, nuo 2028 m. sausio 1 d. iki 2030 m. gruodžio 31 d. valstybės narės užtikrina, kad cigarams ir cigarilėms taikomi akcizų tarifai būtų ne mažesni kaip 12 EUR už 1 000 vienetų arba už vieną kilogramą, arba 5 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kitam rūkomajam tabakui ir kaljanų tabakui – ne mažesni kaip 58 EUR už 1 000 vienetų arba 83 EUR už vieną kilogramą arba 20 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kaitinamajam tabakui – ne mažesni kaip 22 EUR už vieną kilogramą arba 20 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, o kitam apdorotam tabakui – ne mažesni kaip 0 EUR už vieną kilogramą arba 0 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pereinamasis laikotarpis pratęsiamas vieniems metams. Siekiant nustatyti pageidaujamus galutinius tarifus kaitinamojo tabako gaminiams, kaip nustatyta 20 straipsnio 2 dalies lentelėje, pereinamuoju laikotarpiu taikomi tarifai buvo atitinkamai pakoreguoti.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>20 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Nukrypstant nuo 2 dalies, nuo 2030 m. sausio 1 d. iki 2031 m. gruodžio 31 d. valstybės narės užtikrina, kad cigarams arba cigarilėms taikomi akcizų tarifai būtų ne mažesni kaip 71,5 EUR už 1 000 vienetų arba už vieną kilogramą, arba 20 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kitam rūkomajam tabakui – ne mažesni kaip 71,5 EUR kilogramą arba 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kaljanų tabakui – ne mažesni kaip 54 EUR už kilogramą arba 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kaitinamajam tabakui – ne mažesni kaip 98 EUR už 1 000 vienetų arba 140 EUR už kilogramą, arba 50 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, o kitam apdorotam tabakui – ne mažesni kaip 71,5 EUR už vieną kilogramą arba 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.
	5.	Nukrypstant nuo 2 dalies, nuo 2031 m. sausio 1 d. iki 2032 m. gruodžio 31 d. valstybės narės užtikrina, kad cigarams ir cigarilėms taikomi akcizų tarifai būtų ne mažesni kaip 24 EUR už 1 000 vienetų arba už vieną kilogramą, arba 10 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kitam rūkomajam tabakui – ne mažesni kaip 71,5 EUR kilogramą arba 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kaljanų tabakui – ne mažesni kaip 54 EUR už kilogramą arba 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, kaitinamajam tabakui – ne mažesni kaip 68 EUR už 1 000 vienetų arba 97 EUR už kilogramą, arba 30 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, o kitam apdorotam tabakui – ne mažesni kaip 71,5 EUR už vieną kilogramą arba 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pereinamasis laikotarpis pratęsiamas vieniems metams. Siekiant nustatyti pageidaujamus galutinius tarifus cigarams ir cigarilėms bei kaitinamojo tabako gaminiams, kaip nustatyta 20 straipsnio 2 dalies lentelėje, pereinamuoju laikotarpiu taikomi tarifai buvo atitinkamai pakoreguoti.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	elektroninių cigarečių skysčių atveju – specifinis akcizas, išreikštas suma už vieną mililitrą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Ši formuluotė yra konkretesnė ir tinkamesnė elektroninių cigarečių skysčiams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	specifinis akcizas, išreikštas suma už vieną kilogramą,
	b)	nikotino maišelių ir kitų nikotino gaminių atveju – specifinis muitas, išreikštas suma už vieną kilogramą arba už tam tikrą vienetų skaičių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tikslas – nustatyti kiekvienai produktų kategorijai pritaikytą metodą, kuris būtų kuo konkretesnis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	derinys, apimantis ad valorem ir specifinio akcizų elementus.
	c)	a ir aa arba a ir b punktų derinys, apimantis ad valorem ir specifinio akcizų elementus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tikslas – nustatyti kiekvienai produktų kategorijai pritaikytą metodą, kuris būtų kuo konkretesnis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Mišriojo akcizo, taikomo elektroninių cigarečių skysčiams, bendra vertė, išreikšta procentine dalimi arba suma už vieną mililitrą, negali būti mažesnė negu šie nustatyti tarifai arba minimalūs dydžiai:
	2.	mišriojo akcizo, taikomo elektroninių cigarečių skysčiams, nepriklausomai nujoto, ar juose yra nikotino, ar ne, bendra vertė, išreikšta procentine dalimi arba suma už vieną mililitrą, negali būti mažesnė negu 40 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 0,36 EUR už vieną mililitrą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kad nacionaliniai mokesčių administratoriai galėtų lengviau užtikrinti direktyvos vykdymą, nusprendėme nustatyti tuos pačius elektroninių cigarečių (gariklių) skysčių apmokestinimo lygius, neatsižvelgiant į tai, kiek nikotino yra skystyje. Mokesčių ir muitinės institucijos neturėtų tikrinti nikotino kiekio, kad vykdytų savo pareigas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	skysčiams, kurių sudėtyje yra nuo 0 mg nikotino viename mililitre iki ne daugiau kaip 15 mg nikotino viename mililitre – 20 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 0,12 EUR už vieną mililitrą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	skysčiams, kurių sudėtyje yra daugiau kaip 15 mg nikotino viename mililitre – 40 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 0,36 EUR už vieną mililitrą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 3 dalies 2 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Nuo 2030 m. sausio 1 d. mišrusis akcizas, išreikštas procentine dalimi arba suma už vieną kilogramą, negali būti mažesnis negu šie nustatyti tarifai arba minimalūs dydžiai:
	Nuo 2030 m. sausio 1 d. mišrusis akcizas, išreikštas procentine dalimi, suma už vieną kilogramą arba tam tikrą vienetų skaičių, negali būti mažesnis negu šie nustatyti tarifai arba minimalūs dydžiai:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 3 dalies 2 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nikotino maišeliams – 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 71,5 EUR už vieną kilogramą;
	a)	nikotino maišeliams – 20 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 57 EUR už vieną kilogramą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tik kai kurios valstybės narės jau yra įvedusios akcizą nikotino maišeliams. Todėl būtina šiek tiek sumažinti jų apmokestinimo spartą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 3 dalies 2 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kitiems nikotino turintiems gaminiams – 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.
	b)	kitiems nikotino turintiems gaminiams – 20 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Nuo 2032 m. sausio 1 d. šio straipsnio 3 dalies pirmame sakinyje nurodytos valstybės narės užtikrina, kad mišrusis akcizas, išreikštas procentine dalimi arba suma už vieną kilogramą, negali būti mažesnis negu šie nustatyti tarifai arba minimalūs dydžiai:
	4.	Nuo 2033 m. sausio 1 d. šio straipsnio 3 dalies pirmame sakinyje nurodytos valstybės narės užtikrina, kad mišrusis akcizas, išreikštas procentine dalimi arba suma už vieną kilogramą arba tam tikrą vienetų skaičių, negali būti mažesnis negu šie nustatyti tarifai arba minimalūs dydžiai:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 4 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nikotino maišeliams – 50 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 143 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;
	a)	nikotino maišeliams – 35 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius, arba Sąjungos tarifas – 100 EUR už vieną kilogramą, pakoreguotas pagal 12 straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tik kai kurios valstybės narės jau yra įvedusios akcizą nikotino maišeliams. Be to, pati Komisija savo poveikio vertinime teigia, kad siūlomi nikotino maišelių tarifai kai kuriose valstybėse narėse gali sukelti „rinkos žlugimą“ (p. 103). Todėl būtina užtikrinti, kad galutiniai minimalūs tarifai būtų įgyvendinami ir realistiškesni.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 4 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kitiems nikotino turintiems gaminiams – 25 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.
	b)	kitiems nikotino turintiems gaminiams – 35 % mažmeninės pardavimo kainos, įskaitant visus mokesčius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>26 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	apdorotas tabakas ir su tabako gaminiais susiję gaminiai, kurie sunaikinami esant administracinei priežiūrai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tai labai techninis papildymas, skirtas atvejams, kai valstybės narės keičia akcizus produktams su banderolėmis (pvz., cigaretėms). Tokiais atvejais produktai, paženklinti banderolėmis, atitinkančiomis ankstesnį (mažesnį) akcizo tarifą, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui neturi likti apyvartoje. Dėl šios priežasties įgaliotieji sandėlio savininkai ir kiti atitinkami ekonominės veiklos vykdytojai turi teisę susigrąžinti jau sumokėtą akcizą, jei produktai pašalinami iš rinkos ir sunaikinami prižiūrint kompetentingoms institucijoms.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>28 straipsnio 1 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Gavusios prašymą, valstybės narės pateikia Komisijai jų turimą informaciją, reikalingą ataskaitai parengti, įskaitant informaciją, reikalingą kasmet jų teritorijoje surinkto ir mokėtino akcizo sumai palyginti.
	Gavusios prašymą, valstybės narės pateikia Komisijai jų turimą informaciją, reikalingą ataskaitai parengti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Manome, kad Komisija turi pakankamai ekspertinių žinių ir išteklių, kad galėtų pati rinkti šią informaciją. Be to, nemanome, kad tokia informacija yra tokia būtina, kad dėl jos Komisija rengtų atitinkamą ataskaitą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>28 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Turėtų būti nustatyti minimalūs naujų tabako ir nikotino turinčių gaminių apmokestinimo lygiai siekiant sumažinti esamus mokesčių skirtumus, kartu atsižvelgiant į dabartines ir būsimas rinkos tendencijas. Komisija nepagrįstai nedelsdama peržiūri šią direktyvą, atsižvelgdama į būsimą Direktyvos 2014/40/ES (Tabako gaminių direktyvos) peržiūrą, ir apsvarsto galimybę suvienodinti įvairių kategorijų gaminių apmokestinimo lygius, padidinant atitinkamai 20 straipsnio 2 dalies f punkte ir 22 straipsnyje nurodytus minimalius kaitinamojo tabako ir su tabaku susijusių gaminių apmokestinimo lygius.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mūsų nuomone, dabartinėje naujoje redakcijoje daryti prielaidą dėl to, kokius sprendimus Komisija turėtų priimti ateityje, neatitinka patikimo teisės aktų rengimo taisyklių. Be to, neaišku, kodėl visų pirma reikia ir pageidautina suvienodinti skirtingų kategorijų gaminių apmokestinimo lygius.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>28 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	28a straipsnis

	
	Iki ... [dveji metai po šios direktyvos įsigaliojimo] Komisija įvertina cigarams ir cigarilėms taikomų naujų minimalių akcizo tarifų poveikį MVĮ, šeimų valdomiems gamintojams, regioniniam užimtumui, tiekimo grandinėms ir gaminių pakeitimo kitais modeliams. Jei vertinime paaiškėtų neproporcingas poveikis MVĮ, šeimų valdomiems gamintojams ar regioniniam užimtumui, Komisija pateikia pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto, kuriuo būtų pakoreguoti taikytini minimalūs tarifai arba tų tarifų struktūra, kad būtų užtikrintas proporcingumas ir išlaikytas tinkamas skirtumas, palyginti su cigaretėmis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc224734979][bookmark: _Toc225261697]AIŠKINAMOJI DALIS
Tabako apmokestinimo direktyvos nauja redakcija siekiama atnaujinti tabako apmokestinimo taisykles, kiek tai susiję su minimaliais akcizais, taip pat įtraukiant naujoviškus su tabako gaminiais susijusius gaminius, atsiradusius po paskutinės Tabako apmokestinimo direktyvos peržiūros. Atsižvelgiant į dvejopą tikslą užtikrinti tinkamą vidaus rinkos veikimą ir aukštą sveikatos apsaugos lygį, būtina rasti plataus užmojo, bet kartu įgyvendinamą ir realistišką pusiausvyrą. Pranešėjas, žinoma, supranta, kad reikia peržiūrėti tabako apmokestinimo taisykles ES – minimalūs tarifai tampa nebeaktualūs dėl darbo užmokesčio didėjimo ir infliacijos, į rinką patenka nauji produktai ir pageidautina, kad visose ES valstybėse narėse būtų pasiektas tam tikras suderinimo lygis. Be to, tabako apmokestinimas gali daryti poveikį visuomenės sveikatai.
Tačiau labai svarbu rasti tinkamą pusiausvyrą. Minimalūs apmokestinimo tarifai turi būti didinami apdairiai ir apgalvotai, atsižvelgiant į visą galimą poveikį vartotojams, nacionaliniams mokesčių administratoriams ir tabako gaminių rinkai. Akcizų veiksmingumas priklauso ne tik nuo minimalių tarifų lygio, bet ir nuo jų įgyvendinimo tempo, struktūros ir nuspėjamumo. Pernelyg staigus ar nelankstus koregavimas gali iškreipti teisėtas rinkas ir labiau paskatinti neteisėtą prekybą, o tai gali pakenkti tiek pajamų surinkimo, tiek vykdymo užtikrinimo tikslams. Todėl pranešėjas siūlo minimalius tarifus didinti laipsniškiau ir pragmatiškiau.
Pranešime daugiausia dėmesio skiriama diferencijuotam požiūriui į gaminius, remiantis jų savybėmis, rizika sveikatai ir vartojimo modeliais. Komisijos pasiūlyme pripažįstama tabako ir nikotino gaminių įvairovė ir nustatomos konkrečios mokesčių struktūros atskiroms kategorijoms. Pranešėjas pritaria šiam diferencijuotam požiūriui ir mano, kad būtina visada atsižvelgti į skirtingų tabako gaminių ypatumus.
Pranešime taip pat nagrinėjama visuomenės sveikatos tikslų ir fiskalinės struktūros pusiausvyra. Iš įrodymų matyti, kad kai kurie nedegūs gaminiai gali kelti mažesnę riziką nei įprastinės cigaretės ir padėti mažinti kenksmingiausių gaminių vartojimą. Todėl pranešėjas mano, kad akcizų politikoje turėtų būti vengiama universalaus sprendimo principo ir ji turėtų proporcingai atspindėti santykinius rizikos profilius.
Komisija į Tabako apmokestinimo direktyvą įtraukė du naujus mechanizmus – minimalių tarifų indeksavimą, kuris atliekamas kas trejus metus, ir kainų lygio indeksą. Pranešėjas mano, kas abi priemonės yra naudingos siekiant užtikrinti, kad Tabako apmokestinimo direktyva būtų pritaikyta ateities poreikiams. Pranešime indeksavimo priemonė pritaikyta ją taikant tik grynajai infliacijai ir nustatant 12 proc. maksimalaus koregavimo viršutinę ribą, kad būtų užtikrintas didesnis nuspėjamumas. Kainų lygio indeksu užtikrinamas teisingesnis minimalių tarifų nustatymas pagal tai, koks yra bendras kainų lygis konkrečioje valstybėje narėje. Pranešėjas pritaria šiai logikai ir nusprendė, kad apskaičiuojant galutinį minimalų tarifą kainų lygio indekso svoris turėtų būti padidintas nuo trečdalio iki pusės.
Galiausiai pranešime pabrėžiamas pereinamųjų laikotarpių vaidmuo sudarant palankesnes sąlygas sklandžiai įgyvendinti naująją teisinę sistemą. Perinamojo laikotarpio tvarka leidžia valstybėms narėms ir rinkos dalyviams palaipsniui prisitaikyti prie padidintų minimalių tarifų, taip sumažinant rinkos sutrikdymo ir didesnės neteisėtos prekybos riziką. Todėl pranešėjas nusprendė pereinamąjį laikotarpį pratęsti vienais metais iki 2032 m. pabaigos.
Tuo remiantis pranešime siūlomi tiksliniai pakeitimai, kuriais siekiama didinti Komisijos pasiūlymo proporcingumą, nuoseklumą ir praktinį veiksmingumą, kartu visapusiškai laikantis jo pagrindinių tikslų.
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<FootprintIntro>Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį pranešėjas pareiškia, kad į savo pranešimą įtraukė su dokumento dalyku susijusią informaciją, kurią, rengdamas pranešimo projektą, gavo iš toliau nurodytų interesų grupių atstovų, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro[footnoteRef:2], arba trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovų:</FootprintIntro> [2:  2021 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro (OL L 207, 2021 6 11, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Interesų grupių atstovai, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro

	Tobacco Europe AISBL, reg. number: 1496873833-97

	European Cigar Manufacturers Association, reg. number: 92802501097-37

	European Commission

	Smoke Free Partnership, reg. number: 6403725595-50

	2. Trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovai

	Nėra


Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima pranešėjas.
Jeigu sąraše esančių fizinių asmenų tapatybę galima nustatyti pagal jų vardą ir pavardę, jų pareigas arba pagal abu požymius, pranešėjas pareiškia, kad jis atitinkamiems fiziniams asmenims pateikė Europos Parlamento pranešimą dėl duomenų apsaugos Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kuriame išdėstytos jų asmens duomenų tvarkymui taikomos sąlygos ir su tuo tvarkymu susijusios teisės.
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<Date>{11/12/2025}11.12.2025</Date>
Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto
pirmininkei
Aurore Lalucq
BRIUSELIS
Tema:	<Titre>Nuomonė dėl pasiūlymo dėl Tarybos direktyvos dėl akcizų, taikomų tabakui ir su tabako gaminiais susijusiems gaminiams, struktūros ir tarifų (nauja redakcija)</Titre> <DocRef>(COM(2025)0580 – C10‑0207/2025 – 2025/0580(CNS))</DocRef>
Gerb. pirmininke,
Teisės reikalų komitetas išnagrinėjo pirmiau nurodytą pasiūlymą pagal Parlamento darbo tvarkos taisyklių 113 straipsnį dėl išdėstymo nauja redakcija.
Minėto straipsnio 3 dalyje nurodyta: 
„Jei už teisės reikalus atsakingas komitetas mano, kad be tų esminių pakeitimų, kurie jau buvo nurodyti pasiūlyme, jame nėra kitų esminių pakeitimų, apie tai jis praneša už atitinkamą klausimą atsakingam komitetui.
Tokiu atveju, be 187 ir 188 straipsniuose įtvirtintų sąlygų, atsakingas komitetas laiko priimtinais tik tuos pakeitimus, kurie susiję su pasiūlymo dalimis, kuriose yra pakeitimų.
Tačiau už atitinkamą klausimą atsakingo komiteto pirmininkas išimties tvarka ir kiekvienu konkrečiu atveju spręsdamas atskirai gali pripažinti priimtinais nepakeistų pasiūlymo dalių pakeitimus, jeigu jis mano, kad tokie pakeitimai būtini siekiant išlaikyti vidinę teksto logiką arba neatsiejamai susiję su kitais priimtinais pakeitimais. Tokios priežastys nurodomos rašytiniame pakeitimų pagrindime.“
Atsižvelgdamas į pridedamą Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų konsultacinės grupės, išnagrinėjusios pasiūlymą dėl išdėstymo nauja redakcija, nuomonę ir laikydamasis pranešėjo rekomendacijų, Teisės reikalų komitetas mano, kad, be aptariamame pasiūlyme nurodytų pakeitimų, pasiūlyme kitų esminių pakeitimų nėra, o, kalbant apie nepakeistų ankstesnio akto nuostatų kodifikavimą su tais esminiais pakeitimais, pasiūlymu siekiama tik kodifikuoti esamą tekstą nekeičiant jo esmės.
Teisės reikalų komitetas apsvarstė šį klausimą 2025 m. gruodžio 3 d. posėdyje ir vieningai[footnoteRef:3] padarė pirmiau nurodytą išvadą.  [3:  Per galutinį balsavimą dalyvavo: Ilhan Kyuchyuk (pirmininkas), Marion Walsmann (pirmininko pavaduotoja), Mario Mantovani (pirmininko pavaduotojas), Lara Wolters (pirmininko pavaduotoja), Maravillas Abadía Jover, Pascal Canfin, José Cepeda, Ton Diepeveen, Mario Furore, Mary Khan, Sergey Lagodinsky, Ilia Lazarov (vietoje Emilio Radevo pagal Darbo tvarkos taisyklių 216 straipsnio 7 dalį), Lukas Mandl, Arkadiusz Mularczyk, Piera Pascale, Kira Marie Peter-Hansen, Gheorghe Piperea, René Repasi, Krzysztof Śmiszek, Adrián Vázquez Lázara, Axel Voss, Michał Wawrykiewicz, Dainius Žalimas, Alessandro Zan.] 

Pagarbiai
Ilhan Kyuchyuk
Pridedama: Konsultacinės darbo grupės nuomonė
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KONSULTACINĖ DARBO GRUPĖ
TEISĖS TARNYBOS


2025 m. spalio 6 d., Briuselis
NUOMONĖ
	PATEIKTA	EUROPOS PARLAMENTUI
		TARYBAI
		KOMISIJAI
Pasiūlymas dėl Tarybos direktyvos dėl akcizų, taikomų tabakui ir su tabako gaminiais susijusiems gaminiams, struktūros ir tarifų
COM(2025)0580, 2025 07 16 – 2025/0580(CNS)
Atsižvelgdama į 2001 m. lapkričio 28 d. Tarpinstitucinį susitarimą dėl sistemingesnio teisės aktų pakeitimo metodo naudojimo, ypač į jo 9 dalį, konsultacinė darbo grupė, kurią sudaro Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų atstovai, 2025 m. rugsėjo 24 d. susirinko į posėdį, kuriame buvo svarstytas Komisijos pateiktas minėtas pasiūlymas. 

Šiame posėdyje[footnoteRef:4] išnagrinėjusi pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos, kuria nauja redakcija išdėstoma 2011 m. birželio 21 d. Tarybos direktyva 2011/64/ES dėl akcizų, taikomų apdorotam tabakui, struktūros ir tarifų, konsultacinė darbo grupė bendru sutarimu priėjo išvadą, kad pasiūlyme, be jame nurodytų pakeitimų, kitų esminių pakeitimų nėra. Konsultacinė darbo grupė taip pat nustatė, kad, kalbant apie nepakeistų ankstesnio teisės akto nuostatų ir minėtų esminių pakeitimų kodifikavimą, pasiūlymu siekiama tik kodifikuoti esamą teisės aktą nekeičiant jo esmės. [4:  	Konsultacinė darbo grupė dirbo naudodamasi dokumentu anglų kalba – svarstomo pasiūlymo teksto originalo kalba.] 







F. DREXLER		       E. FINNEGAN		D. CALLEJA CRESPO
Juriskonsultas		       Juriskonsultė		Generalinis direktorius
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